
 

    

RETURN BIDS TO: 
RETOURNER LES SOUMISSIONS A:  
 
Bid Receiving/Réception des sousmissions 
 
RCMP E Division 
14200 Green Timbers Way, Mailstop 1004 
Surrey, BC, V3T 6P3 
Attn: Stephanie Kington 
 
REQUEST FOR 
PROPOSAL 
 
DEMANDE DE 
PROPOSITION 
 
 
Proposal to: Royal Canadian Mounted Police 
 
We hereby offer to sell to Her Majesty the Queen in 
right of Canada, in accordance with the terms and 
conditions set out herein, referred to herein or 
attached hereto, the goods, services, and 
construction listed herein and on any attached 
sheets at the price(s) set out therefor. 
 
Proposition aux : Gendarmerie royale du Canada 
 
Nous offrons par la présente de vendre à Sa 
Majesté la Reine du chef du Canada, aux 
conditions énoncées ou incluses par référence 
dans la présente et aux appendices ci-jointes, 
les biens, services et construction énumérés 
ici sur toute feuille ci-annexée, au(x) prix 
indiqué(s). 
 
 
Comments: - Commentaries : 
 
THIS DOCUMENT DOES NOT CONTAIN A 
SECURITY REQUIREMENT  

Title – Sujet 
Window Barriers 

Date 
2019/01/21 

Solicitation No. – Nº de l’invitation 
M2989-8-0266 

Solicitation Amendment No.      001 
 

Solicitation Closes – L’invitation prend fin 

At /à : 2 :00 pm PST (Pacific Standard Time) 
HNP (heure normale du 
Pacific) 

On / le : 2019/03/05 

Delivery - Livraison 
See herein — Voir aux 
présentes 

Taxes - Taxes 
See herein — Voir 
aux présentes 

Duty – Droits 
See herein — Voir aux 
présentes 

Destination of Goods and Services – Destinations des biens et 
services 
See herein — Voir aux présentes 

Instructions 
See herein — Voir aux présentes 

Address Inquiries to – 
Adresser toute demande de renseignements  à 
Stephanie Kington 

Email : stephanie.kington@rcmp-grc.gc.ca 

Telephone No. – No. de téléphone 
778-290-2816 

Facsimile No. – No. de télécopieur 
778-290-6110 

  

Delivery Required – 
Livraison exigée 
See herein — Voir aux présentes 

Delivery Offered – 
Livraison proposée 
 

Vendor/Firm Name, Address and Representative – Raison sociale, 
adresse et représentant du fournisseur/de l’entrepreneur: 
 
 
 
 
 
 

Telephone No. – No. de téléphone 
 

Facsimile No. – No. de télécopieur 
 

Name and title of person authorized to sign on behalf of Vendor/Firm 
(type or print) – Nom et titre de la personne autorisée à signer au nom 
du fournisseur/de l’entrepreneur (taper ou écrire en caractères 
d’imprimerie) 
 
 

Signature 
 

Date 
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This Solicitation Amendment No. 1 is raised to publish Questions & Answers No. 1, and to amend 
the Technical Specifications of the solicitation due to Questions & Answers No. 1. 
 
Questions & Answers 1 – Window Barriers 

Q1.  Can the offer be dropped off to your office/building? 

A1.  The offer/bid can be dropped off at the front desk of 14200 Green Timbers Way, 
Surrey, BC, V3T 6P3. 

Q2.  Will payments be made after each delivery? 

A2.  Yes, each order will be completed as a Task Authorization and each Task 
Authorization can be invoiced separately.  

Q3.   Can shipping be added later for other locations other than Chilliwack? 

A3.   Shipping will only be at Post Garage, will not be another location. 

Q4.  Do we have to provide installations? 

A4.  No.  

Q5 What is the forward door bars for allowing installation of the sound off LED 
lights? 

A5.  Opening needs to be minimum 2 3/4” and maximum not exceeding 3” 

Q6.  As for the Sound off LED lights, are we providing them? 

A6.   No.  

Q7.  In Annex A, what is side and back window barrier kit? 

A7. What the RCMP requires is the ability to purchase the side & rear barriers 
together as a single orderable unit, on Annex A this is a “kit”. The RCMP also 
requires the ability to purchase the side & rear barriers separately.  

 
At Annex A, Section 2.0, Objectives, p 18 of 28 
 
DELETE: Section in its entirety 
 
Note: this section is not present in the French version of the Statement of Work. 
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At Annex A – Statement of Work, Section 3.1 – Barrier Bar Specifications, P 19 of 28, 
 
DELETE:  
 
The spacing of the forward door bars must allow for the installation of a “SoundOff Surface 
mount Led Spotlight alley light”. p/n EAUSSMB0AWC. Its bracket requires for a two forward 
rail spread of 2 5/8 inch.  There are attachment lips that are on the bar to attach to the 
door panel, away from the passenger compartment. 
  
 
INSERT: 
 
The spacing of the forward door bars must allow for the installation of a “SoundOff Surface 
mount Led Spotlight alley light”. p/n EAUSSMB0AWC. Its bracket requires a two forward rail 
spread of between 2 5/8 inches and 3 inches.  There are attachment lips that are on the bar 
to attach to the door panel, away from the passenger compartment. 
 
At Annex A – Statement of Work, Section 6.0 Delivery Location 
 
DELETE: 
 
Delivery may be required directly to other RCMP addresses within BC during the course of 
the Contract.  
 
ALL OTHER TERMS AND CONDITIONS REMAIN THE SAME 
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La présente modification à la demande de soumissions no 1 vise à publier les Questions et 
réponses no 1 et à modifier les spécifications techniques de la demande de soumissions en raison 
des Questions et réponses no 1. 
 
Questions et réponses 1 
 

Q1.  L’offre peut-elle être déposée à votre bureau ou à votre immeuble? 

R1.  L’offre/la soumission peut être déposée à la réception du 14200, Green Timbers 
Way, Surrey, C.-B., V3T 6P3. 

Q2.  Des paiements seront-ils versés après chaque livraison? 

R2.  Oui, chaque commande constituera une autorisation de tâche, et chaque 
autorisation de tâche peut être facturée séparément. 

Q3.   Pourrait-il y avoir ultérieurement des expéditions ailleurs qu’à Chilliwack? 

R3.   Les expéditions ne se feront qu’au garage de poste. Il n’y en aura pas ailleurs.  

Q4.  Devons-nous faire l’installation? 

R4.  Non.  

Q5 Que voulez-vous dire par les barres situées vers l’avant du véhicule doivent 
permettre l’installation du phare SoundOff à DEL? 

R5.  L’espacement entre les barres doit être de 2 ¾ po au minimum et de 3 po au 
maximum. 

Q6.  Doit-on fournir les phares DEL? 

R6.   Non.  

Q7.  À l’annexe A, qu’entendez-vous par un ensemble de barres pour les vitres arrière 
et latérales? 

R7. La GRC demande à ce qu’elle puisse se procurer les barres pour les vitres arrière 
et latérales ensemble, en une seule commande. C’est ce qu’elle entend par 
« ensemble/kit », à l’annexe A. La GRC demande aussi à pouvoir acheter les 
barres séparément. 
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À l'annexe A – Besoin, partie 2.1 – Spécifications des barres, p. 20 de 30. 
 
SUPPRIMER :  
 
Entre les deux barres situées vers l’avant du véhicule, l’espacement doit être de 2 5/8 po afin de 
permettre l’installation de supports d’un phare latéral d’éclairage de zone SoundOff à DEL (numéro de 
pièce EAUSSMB0AWC). Les barres sont munies de bordures de fixation servant à installer l’ensemble 
sur le panneau de la porte. Ces bordures doivent être positionnées de manière à être inaccessibles 
depuis l’habitacle du véhicule. 
 
INSÉRER : 
 
Entre les deux barres situées vers l’avant du véhicule, l’espacement doit mesurer de 2 5/8 po à 3 po afin 
de permettre l’installation de supports d’un phare latéral d’éclairage de zone SoundOff à DEL (numéro de 
pièce EAUSSMB0AWC). Les barres sont munies de bordures de fixation servant à installer l’ensemble 
sur le panneau de la porte. Ces bordures doivent être positionnées de manière à être inaccessibles 
depuis l’habitacle du véhicule. 
 
À l'annexe A – Besoin, Partie 5.0, Lieu de livraison, p. 21 de 30. 
 
SUPPRIMER : 
 
Il se peut que des livraisons doivent être effectuées directement à d’autres adresses de la GRC en 
Colombie-Britannique dans le cadre du contrat. 
 
TOUTES LES AUTRES MODALITÉS DEMEURENT INCHANGÉES. 


